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VY crarti po3mITHYTO NHTAHHS BUBYCHHS 1MIOMAaTHKHA AHIIIHCBKOI MOBH

Memagopu, KonyennyaibHi 3acobom IKT sk meTepMiHaHTH PO3BHUTKY KPEaTHBHOCTI Ta IMI3HABAIHLHOTO
Memagopu, KpeamusHicmb, IHTEpecy CTYHOCHTIB MiJ Yac MPAaKTUYHHUX 3aHATh 3 AuciuiutiH «[IpakTika

nizHasanbHull inmepec.

YCHOTO 1 MHCEMHOI0 MOBJICHHSI: aHIVIIHChKa MOBa», «[IpakTHKyM aHITiHCHKOT
MOBH». BHOKpEeMJIEHO OCBITHIH MOTEHINaN BIPOBAKEHHS METOMY, SIKHi
MicTUTh MeTadopuuHi BiOOpaXKEHHS, a TAKOXK JOCIIIKEHHSI 0COOIMBOCTEN
BHBUCHHSI 1IOMaTHYHUX BHpas3iB 3acoboM IKT sik jeTepMiHAHTH PO3BUTKY
KPEATUBHOCTI Ta IMI3HABAJIBHOIO IHTEPECY CTYJCHTIB Ha 3aHSTTSIX 3 JUCIHUILTIH
«[IpaKkTuKa yCHOTO 1 MMCEMHOTO MOBJICHHS: aHINIiCbKa MOBay, «IIpakTHKyM
aHOmiicbkoi MOBU». TeOpeTHYHO OOIPYHTOBAHO CYTHICHI XapaKTEPHCTHKU
(deHoMeHy «imiomay, ab0 «iTIOMaTHIHUI BHpPa3y», 3rimHO 3 OKCHOpPACHKUM
CIIOBHHKOM AHDTIHCHKOI MOBH, IO BH3HAYAETHCS SIK IPyNa CIiB, 3HAYCHHS
SIKUX HEMOXKJIMBO BHBECTH 3 OKPEMHUX CIIiB, IIO 1i yTBOPIOOTH. [IpencraBieHo
Ta CXapaKTepU30BAaHO THITOJOTIKO AHTMIKWCHKUX imioM 3a JIk. Binrdimmom.
AKIIGHTOBaHO yBary Ha JIONIIBHOCTI BHUKOPHCTAHHS METOJMYy aHAaJoriil Ta
CTBOpEHHs 00pa3iB 3 METOK MPHITYIICHHS TilOTe3d PO ETHMOJIOTTYHE
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MOXO/KEHHs imioM. HaBemeHO mNpuKIagy BUKOHAHHSA 3aBJaHb 3 METOIO
BCTAHOBJICHHs acoIliallii MK MOHATTAMH Yy BHIVISIII PO3POOKH pPedyciB.
3niiicHeHO eKCIepUMEHTaIbHE JOCHTIHKEHHSI MO0 BHUBYCHHS MOTEHINATY
BIIPOBAKCHHSI METOMY, SIKUIl MICTUTH MeTa(OpUUHI BiTOOpaKEeHHS, a TAKOX
JIOCTIIKEHHS 0COOTMBOCTEH BUBUEHHS 11ioMaTHYHKX BUpasiB 3aco0om IKT sk
JIeTepMiHAHTHU PO3BUTKY KPEaTUBHOCTI Ta Mi3HABAIBLHOTO iHTEPECY CTY/JICHTIB Ha
3aHATTAX 3 TUCHUILTIH «[IpakTrka yCHOTO 1 MMCEMHOTO MOBJICHHS: aHITIIHChKa
MoBay, «[IpakTukyM aHITilChKOT MOBUY. [l0BeIeHO, 110 3aCTOCYBAaHHS METOY
MmeTtadopudHux 300paxens Ta IKT mijg yac BUBYEHHS i10MAaTHKH aHIIIIHCHKOT
MOBHU CHpHsi€ aKTHBi3allil HaBYAJIBHO-II3HABAIBGHOI iSUIBHOCTI MailOyTHIX
(haxiBIiB; Ypi3HOMAHITHEHHIO JUJAKTUYHOTO IHCTPYMEHTApil0 BpaxyBaHHIM
pI3HMX KaHAJiB CHpUHMAaHHS HUMHU iH(pOpMAIi; JTOCSITHEHHIO KOHKPETHO
BU3HAYEHOI METH OCBITHBOTO IPOLECY, 30KpeMa HaBYaJIbHOI, PO3BHBAIBHOI
Ta BUXOBHOI, BMOTHBYBAHHIO JI0 HaBUYaHHS, BpaxyBaHHIO OCBITHIX MOTpeO;
CTBOPCHHIO CYYaCHOTO OCBITHBOTO CEpElOBMINA Ta OHJIAHH-TIPOCTOPY
HABYAHHS; OpraHi3alii iHHOBAIliHHOTO OCBITHHOTO TIPOIIECY; IHTerparlii,
Judepeniianii, iHAuBiTyanizanii, HaB4aHHS TOIIO.

STUDY OF ENGLISH IDIOMATICS USING ICT AS ADETERMINANT
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The article deals with the issue of studying the idiomatics of the English
language by means of ICT as determinants of the development of students’
creativity and cognitive interest during practical classes for the disciplines
“Practice of oral and written communication: English”, “Practice of the English
language”. The educational potential of the implementation of the method,
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which includes metaphorical reflections, has been highlighted. The article also
investigates the peculiarities of studying idiomatic expressions by means of
ICT as determinants of the development of students’ creativity and cognitive
interest at classes for the disciplines “Practice of oral and written speech:
English”, “Practice of the English language”. The essential characteristics of
the phenomenon of an idiom, or an idiomatic expression, according to the
Oxford English Dictionary, have been theoretically substantiated, which is
defined as a group of words, the meaning of which cannot be deduced from the
individual words that make it up. The typology of English idioms according to
J. Wingfield has been presented and characterized. Attention has been focused
on the expediency of using the method of analogies and creating images in
order to hypothesize the etymological origin of idioms. The examples of
performing tasks with the aim of establishing associations between concepts
in the form of developing puzzles have been provided. An experimental
study has been carried out to study the potential of the implementation of
the method, which includes metaphorical reflections, as well as the study
of the peculiarities of studying idiomatic expressions by means of ICT as
determinants of the development of creativity and cognitive interest of students
at classes for the disciplines «Practice of oral and written communication:
Englishy, «Practice of the English language». It has been proven that the use
of the method of metaphorical images and ICT during the study of the English
language idiomatics contributes to the activation of educational and cognitive
activities of future specialists; diversification of didactic tools, taking into
account different channels of their perception of information; achievement of
a specifically defined goal of the educational process, in particular educational,
developmental and educational; motivation to study, consideration of their
educational needs; creation of a modern educational environment and online
learning space; organization of the innovative educational process; integration,
differentiation, individualization, training, etc.

IocranoBka mpodiaemu. I[miomMu mpoTsIromM Tpu-
BAJIOTO Yacy BB NPOOJIEMAaTUUYHUMHU ISl THX,
XTO BUBYAE aHDIIHCHKY MOBY, uepe3 JOBUIBHICTB iX
3HaueHb 1 (opmu. TpaguiidHi METOIU HABYAHHS
I7IOM 30Cepe/PKEHI Ha MEXaHIYHOMY BHBUCHHI Ta
3araM’sITOBYBaHHi, 10 Ma€ JIOBOJII 3aCTaplinid Xapak-
Tep. OfHaK, OCKUTBKH MU )KUBEMO B €MIOXY CTPIMKOTO
PO3BHUTKY 1H(QOPMAIIMHUX TEXHOJIOTIH, JOLUILHO B
MpOLIeCi BUBUCHHS 1JIIOMAaTUYHUX BHUPa3iB 3aCTOCOBY-
BaTH PI3HOMaHITHI OHJIaWH-TUIATGOPMH, CepBicH Ta
OHJIAIH-3aCTOCYHKH 3 METOIO PO3BUTKY KPEaTUBHOCTI
Ta Mi3HABaJBHOTO IHTEPECY CTYIACHTIB JI0 BUBYCHHSI
1HO3EMHOI MOBHM Ta I1JIOMATHKM aHIIIHACHKOI MOBH
30KkpeMa. J{o Toro sk B OCTaHHIX JOCIIJKCHHSIX KOT-
HITUBHOT JIHTBICTHKH 17[IOMH PO3IJISIAIOTh SIK aHaJIi-
30BaHi BHPa3Hu, 3HAYCHHS SKUX MOXKYTh BHIUIMBATH 3
acorjanii Mi>K BUXIJTHUMHU Ta LIJIOBUMH HOHATTIMU.
Iniomu, siKi BBaXKaroTh 0Opa30TBOPYMMH Ta BHYEPII-
HUMH, CJIiJI BUBYATU B MPOIICCI IiJIBUINCHHS PIBHS
AQHDTIHCHKOI MOBH, YCBIIOMIICHHSI CTYACHTaMH KOH-
LHeNnTyalbHUX MeTadop, M0 CTOATh 33 LUMHU BHpa-
3aMH. YTiM, Il METOAM HE Tiepe0adaoTh KyIbTypHUX
HaCHiJIKiB, BOYJJOBAHUX y KOHILIENTYaJIbHI MeTa(opu.
HasiBHUIT po3puB MiXK ilioMaM1 Ta KOHLEITYJIbHUMH
MeTadopaMu, BUKIUKAHUH MIKKYJIBTYPHUMH BiMiH-
HOCTSIMH, CBIAYHMTH TIPO 3aCTOCYBaHHS METOAY HaB-
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YaHHs Yepe3 BMIIICHHS 1j1e MeTaQOpuIHUX BijoOpa-
JKEHb. 3 OISy Ha IIe, aKTyaJbHOIO IMOCTaE mpodiemMa
3acrocyBaHHs 3ac0o0iB IKT Ha mpakTHUHHX 3aHSTTSIX 3
AHNIMCHKOT MOBH IIiJ] YaCc BUBYEHHS 1{IOMAaTHUKHU aHI-
JHCHKOT MOBH SIK JCTCPMIHAHTH PO3BUTKY KpeaTHB-
HOCTI Ta Mi3HaBAILHOTO 1HTEPECY CTYACHTIB.

AHani3 ocTaHHiX aocaigkeHb i myOmikamiii.
TeopeTHYHOI0 OCHOBOIO JOCIIHKEHHSI € MOJI0KEHHS
Ta BHCHOBKHM TEOpil 1 KOHIEMIH YKpalHChKHUX Ta
3apyOXKHUX HAyKOBIIIB, MPUCBSYEHUX PI3HOMAHIT-
HUM aclieKTaM TNpoOJeMH BHBYCHHS 1A10MaTHKH
anrmiiicekoi MoBu 3acobom IKT sk merepminaHTH
PO3BUTKY KPEAaTHMBHOCTI Ta IMi3HABAJIBHOIO 1HTEPECY
CTYJCHTIB. 30Kpema, MOPYLICHHIO TaKHX IHTaHb,
sk 3actocyBanHs IKT B HaBuaHHI 1HO3eMHOI MOBHU
CTYJCHTIB B YMOBax JHCTaHLiiHOI (opMH HaB-
YaHHS Ta BUBYCHHS €(DEKTUBHOCTI 1X BHKOPHCTAHHS
(K. bposxko [4], A. Hypnac [7], H. Komapna [17],
A. Erarslan [8], M. Kamal [11] Ta iH.); BUBYCHHS
0COOJHMBOCTE  3aCTOCYBaHHS  KOHIENTYaJbHUX
MeTadop y HaBYaHHI CTYJCHTIB 17[iOM aHIIIHCHKOT
moBu (F. Boers [2]; R. Gibbs [9], S. Komiir [12],
Z. Kdvecses [14] Ta iH.); OCBITHIN HOTEHIliA)I Kpea-
TUBHOCTI Ta IMi3HABAIBHOTO IHTEpPECY Y BHKJIAJaHHI
ino3zemuoi moBu (K. Bposko [4], A. dypnac [7],
M. Kassem, S. Ismail [10], Tan, C.-Y [16] Ta iH.).
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Mera crarTi — BUBUNTHA OCBITHIA MOTEHIlIA
BINPOBAKEHHSI METONYy, SIKMM MicTUTh MeTado-
pUYHI BiTOOpaKeHHs, a TAKOXK JOCIITUTH OCOOIH-
BOCTI BWBYEHHS 1IOMaTHYHUX BHUpa3iB 3acoO0M
IKT six geTepMmiHaHTH PO3BUTKY KPEaTWBHOCTI Ta
Mi3HaBAJBHOTO 1HTEPECY CTYACHTIB Ha 3aHATTIX 3
nucuuiulig «lIIpakTuka ycHOro i MUCEMHOTO MOB-
JIGHHSI: aHTmiiickka MoBay, «llpakTmkym aHTIIi-
CBbKO1 MOBUY.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly A0C/iIKeHHS.
Imioma, abo imiomaTuaHM# BUpas, 3rigHo 3 OKchopa-
CHKHM CJIOBHHKOM aHMIiHchkol MoBH (aHmi. Oxford
English Dictionary) [15], — 1ie rpyma ciiB, 3Ha4eHHS
SIKHX HEMOXKJIMBO BHBECTH 3 OKPEMHX CJiB, MO il
YTBOPIOIOTh. [HIIMMM croBamu, imioMn po3misija-
I0Th K (pikcoBaHI parMeHTH 3 JOBUTFHUM 3HAYCH-
HaM. KoxHy imioMy HEMOXIJIHMBO IHTEPIpETYBaTH,
IIPOCTO HOEAHYIOUHM 3HAYEHHS KOXKHOTO OKPEMOTro
CJIOBA; CTYIEHTH, IKi XOUyTh 3aCBOITH 3HAYCHHS ifi-
OMH, TIOBHHHI 3amam’siTaté il BigmoBimHe oOpasHe
TIIyMa4eHHs. 3HAYEHHS 1/1iOM € JOBUTPHUMH 1 TOMY
HenepenOadyBannMu. HaBiTh HOCIT MOBU BBa)KaroTh
CKJIaIHUM BUBUEHHS 1 PO3YMIHHS i/TIOMAaTHYHIX BUpPa-
3iB [9], HE KaKydd BXKe PO THX, XTO BUBYAE aHTIIIH-
CBKY SIK 1HO3EMHY, YH€ PO3YMIiHHS i71ioM OJIOKY€ThCS
yepe3 OOMEKEHE 3HAaHHS MOBH, KyJIbTYpHE 3aHY-
pPEeHHs, a TaKoX 4Yepe3 pPOo30DKHICTh y CBITOCTIPHI-
HATTI [14]. O3Ha4eHE MiKPECIIOETHCS MOCTYAaTaMu
rinoresu JiHTBicTHYHOI BimHOCHOCTI Cemipa-Yopda
(anTm. Saplr—Whorf hypothes1s) [5] Jle MOBa BH3HA-
Yyae MHCJECHHS 1, BIINOBIOHO, JIHIBICTHYHI KaTero-
pii 0OMEXYIOTh 1 BU3HAYAIOTh KOTHITHBHI Kareropii;
MOBa HE TIIBKU BIUIMBAa€E Ha MHCJICHHS, a 1 HapiBHI
3 JIHTBICTUYHAMH KaTEropisMA MHCIEHHS (hopMmy-
€THCS TT1]T BIUTMBOM TPAUIIIH 1 IeIKUX BUIIB HEMOB-
Hol noBemiHKH. OTKe, KOTHITUBHI 3410HOCTI B HOCIIB
PI3HUX MOB MOXYTbh CYTTEBO BIAPI3HATHCS 3aJICKHO
BiJl MOBH, HOCIEM SIKOi € JIIOAWHA, aJKe BOHA MOXKE
MO-pi3HOMY BHM3HA4YaTH MEXi KOJBOPIB, CITIBBiIHO-
CUTH TIPOCTIp Ta Yac, CIIPUHMAaTH KUTbKICTh 00’ €KTIB;
JIIOIY, SIKi TOBOPSITH PI3HUMH MOBAaMH, 3BEPTaTUMYTh
yBary Ha pi3Hi pedi.

3ocepemKyour yBary Ha AesKi aclieKTH Halloro
JOCHIJUKEHHS, CIIi/I 1aTH BU3HAYEHHS MOHSTTS «Kpe-
aTUBHICTb», SIKE TMOXOAUTH BiJl JIATHHCBKOTO CIJIOBA
«crearey, 110 O3HAYaE «PoOOUTH» a00 «BUPOOIATIY,
TOOTO MPEACTABISATH IIOCh HOBE Ta OPHUTiHAJIBHE.
OTxe, KpeaTUBHICTH TICHO ITOB’s13aHa 3 OPHUTiHAIbHI-
CTIO, HOBU3HOIO, HATXHEHHSIM, F'€H1aJbHICTIO Ta 1HI1-
BimyampHicTiO [ 10, c. 145].

KpearuBHicTh € CyMOI0O iHTEJEKTyaJbHHUX Ta
OCOOMCTICHMX OCOOJMBOCTEH I1HIMBIZAA, 3IaTHOTO
TeHepyBaTH HOBi, OpHWTIHANBHI 1/1ei, 3HAXOAWTH
HETPaIuIliiiHI Ta HENIabJIOHHI CIOCOOW BHPINICHHS
MpoOJIEeMHUX 3aBaHb. TBOPUICTH SK CHHOHIM Kpea-
TUBHOCTI 0a3y€ThCsl HA PO3BHHEHUX MUCIIEHHI, ysBi,
inTenexTi [16, c. 83].

[leoacociuni nayku: meopis ma npakmuka. Ne 2 (46), 2023

KpearuBHicTh y BUKITaaHHI iHO36MHOI MOBH ChO-
TOIHI € CyJaCHUM aCIIeKTOM, /1€ TBOPYICTb — HOHSTTS
JOCUThH BIJHOCHE, BUKOPHCTaHHS SKOIO HE OOMEXKy-
€ThCS JWIIE TMTAHHAMHU ITOCIIKEHHS. DBUTBLIICTH
BUKJIA/IauiB 1HO3€MHOI MOBHU 3a3Ha4aroTh, 110 MOBHA
OCBiTa Mae OyTH OB’ A3aHa 3 TBOPUICTIO, TOOTO OCBIT-
Hill poriec Mae OyTH OLNBII KpeaTHMBHUM, i€ BUKJIA-
Jladi TOBUHHI BUKOPHUCTOBYBAaTH OLIBIIE IIKABUX TEK-
CTIB JUIsl HaBYAaHHS, METa SKUX — HAJUXATH CTYICHTIB
BHKOPHCTOBYBAaTH iHO3EMHY MOBY OinbIT TBOpHO [16].
Jist Toro 1mo6 MOTHBYBaTH, BUKJIMKATH IHTEPEC Y CTY-
JICHTIB /10 TIPeMETa, CHOHYKaTH X BUKOPHUCTOBYBATH
1HO3eMHY MOBY JUIsl CIIUIKYBaHHS, BUKJIaJadyaM BapTo
3aCTOCOBYBATH KPEATHBHI MCTOIM BHKIAJAHHS, IO
3a0XOUYKOTh CTY/ICHTIB JI0 MHUCJICHHSI, PO3BUTKY TBOD-
49X 31I6HOCTEH, IO 0TOMarae PO3BHBATH Ta BiMpa-
[IbOBYBATH KOMYHIKaTHBHI Ta MOBEIIHKOBI HABUYKH Y
BiZITHOCHO HE3BUYHOMY PO3MOBHOMY CEPEAOBHIII.

3araqpHOBIIOMHUM € TOHM (hakT, 110 METOAU HaB-
YaHHS aHTIIACHKHAX 17[IOM 30CEpEeIKYIOThCS Ha 3ay-
YyBaHHI Ta 3amam’ STOBYBaHHi, OJHAaK TaKUH XKop-
CTKMM Mpollec HaBYaHHS MOXKE BHMaraTu Oararo
4yacy Ta 3yCHJIb, OCKUTBKH CTYIECHTH MiIOUPatoTh ifi-
OMH OKpeMO 0e3 acorrialiiii Mi>k popMaMu Ta 3HaYCH-
HSAMH. 3 BHUIEPEIKAIBHUM PO3BUTKOM JOCIHIIKEHb
KOTHITMBHOI JIHTBICTUKHM NUIAXY BUKJIANAHHS 17110-
MaTHYHUX BUPa3iB MEPeHIuTN 10 imei ImigBUIIeHHS
0013HAHOCTI CTYIEHTIB MO0 KOHIIETITyaIbHOI MeTa-
(opu, MOTHBAILi1, IO JISKUTH B OCHOBI 1/1i0M. YTiM, ¥
CTY/IEHTIB MOXKJIBI TPYIHOIII 3 HABYAHHIM MOXYTh
BUHUKHYTH 4Yepe3 iX HEOOi3HAHICTh 3 KYJIBTYPHUMHU
YMOBHOCTSIMH, 5IKi BOYZIOBaHi B KOHIIETITYaIbHI MeTa-
¢opwu. 11[06 momonaT METOMONMOTIYHI Ta TIearoTivHi
MPOTaIMHY, MPONOHYETHCS aJIbTEPHATUBHUI METO,
KU iHTETpy€e MeTadOoprudHi BiqOOpaKeHHS B mpo-
1[eC HaBYaHH:. BBaxkaeThes, 1110 MeTaOpHUIHE Bijto-
OpakeHHs po3pOOIIA€e BiAMOBITHOCTI MiK BUXIiJHOHO
Ta LIIbOBOI0 KOHLEHIISIMU 11i0M, YMM JOIOMAarae
THM, XTO BUBYA€ aHTIIIUCHKY SIK IHO3EMHY, 3pO3yMiTH
MOTHBALIIIO, 1[0 JEKUThH B OCHOBI.

Oxkpecnene mae OazyBarucs Ha 3actocyBanHi IKT
3 METOI0 BIOCKOHaJIeHHsI ab0 TpaHcdopmarlii MeTo-
IiB, 3MICTy Ta TEMIly HAaBYaHHS;, CIPHUSIHHSA Yy CTBO-
pPEHHI BHCOKOI MOTHBAIlil 0 BUBYEHHS iHO3EMHHX
MOB; 3a0e31e4YeHHs] CUCTEMHOCTI Ta MII{HOCTI 1HIIIO-
MOBHOI KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI; MPOIYKILii
(BMiHHI CTBOpIOBaTH 1 TepemaBatu MeaiaiH(popma-
I1if0); CYTTEBO PO3MIMPIOE OOCST MOTEHIIIHHOTO CIIOB-
HUKa, TPaMaTUYHUX SBUILL; 301IbIy€ AKTUBHUHN CIIOB-
HUKOBHM MiHIMyM, 30KpeMa 3a PaxyHOK PyXJIHBHX
KOP/IOHIB MiXX TIACHBHHUM 1 aKTHBHHM CJIOBHUKOM, a
TAKOX 33 PaXyHOK PO3IIUPEHHS JOCIILKYBaHOI po-
OJeMaTHKH; CIIPUSIE 3aTyUCHHIO CTYCHTIB Y CUCTEMY
COIIIOKYJIBTYPHUX 3B’SI3KiB Ha OCHOBI HeBepOaThHIX
(dbopM KOMyHIKaIlii 3a JOTIOMOTOI0 TEXHIYHHUX 3aco-
0iB, TO0ATHPHUX Ta IHTEPAKTHBHHUX CHCTEM KOMYHi-
Kallii; OTpUMaHHIO IHIIOMOBHOI iH(oOpMaIii depes3
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iH(hopMarliifHi OaHKM MaHWX PI3HUX HAyKOBHX IICH-
TpiB 1 0i0IiOTEK CBITY, TOIIO.

Panime imiomMaTwyHI BHUpa3W PO3MISAAIN  SIK
malIoHHi, SKi MOKHA OYyIIO 3pO3YyMITH JIHIIE Yepes
MpsIMy Ta SIBHY iHTeprperaiito. st cTyaeHTiB mepe-
KJIaJ TPAIUIIITHO BBaYKABCSI HAHOUTBIIT TIPSMUM CITO-
coOOM pO3yMiHHS imioMaTHYHUX BHpa3iB. OmgHAK
JesiKi 11I0MaTH9HI BUpa3W He TOB’s3aHi 3a 3HA4YCH-
HSMHU 94 TeMaMH, a BUOIp IUTLOBUX BHPA3iB HE Mae
JIOTIYHHX 3B’s3KiB 1 cucteM. CTyJIeHTH CTIPHIMArOTh
iloMaTHYHI BUpPA3HW SIK OKpPeMi Ta 130JhOBaHI CyT-
HOCTI, 0€3 CHCTEeMaTHYHOI0 PO3TAIlyBaHHS Ta aBTCH-
TUYHUX OOCTAaBHH; TAKHH THUII 3ay4dyBaHHS, 110 MOXe
MIPU3BECTH 0 KOPOTKOTO 3amaM’SITOBYBaHHSI BHBYE-
HOTO, € HEIIPAKTUYHHUM.

[Ilo6 3HaliTH JOTiYHE pO3TAIIyBaHHA ITiOM 1
MIOCTAaBUTH iX y OUIbII 3HAYYIIMHA HaBYaJbHUHA KOH-
TEKCT JUIS CTYJACHTIB, SKi BHUBYAIOTH AaHMIIHCHKY,
JOCHITHUKY TIPUCBATHIIN ce0e MOIIyKy HEeBHOI CHc-
temarnyHocTi B imiomax. Tak J[x. Biardinm (anmm.
J. Wingfield) [1] nmporoHye 4OTHpH MHPOKi TOAITH
AHTTHCHKUX imioM (IuB. TaOII. 1).

[lepmi mBa PO3IiNIM TPENCTABIAIOTH HEBEJHKI
KOMYHIKaTHBHI TPYIHOII dYepe3 O4YeBHIHUN MeTa-
(hoprunmii 3micT Metadop; TPeTii 1 YeTBepTHi PO3-
I MOXYTh OyTH CKJIQIHIIIAMH JUIS PO3YMIiHHSA,
OCKUIBKA TIPOCTEXHUTH 1 BHSBUTH ITOXOKCHHS
imiom Moxe Oyt Bakko. Tak, /[x. Biardinx (anrm.
J. Wingfield) [1] cTBepmxkye, mo moB’si3aHi 3 Kyilb-
TYpOIO 11IOMH MOXXYTh BHKJIWKATH HAWOLIBII TPYyA-
HOIIII /TSl THX, XTO BUBYA€E aHTIIIACHKY SK 1HO3EMHY,
OCKIUJIBKU BOHU € YYXKHUMH ISl KyJIBTYPHOTO TJIa aHr-
Jnifickkoi MoBH. 1100 MOpymmTH KyaBTypHUI KOP/IOH,
CTBOPEHMI BiJICYTHICTIO €KBIBaJICHTHUX BHpPa3iB Pij-
HO{ MOBH, TIPOIIOHY€ETHCS 3aCTOCYBATU MIPSIME MOPiB-
HSHHS MK PIJHOI0 W aHTIIHCHKOIO 32 JIOTIOMOTOIO
3aXOIB 3 MiIBUIIEHHSA 0013HAHOCTI.

Tak, Ha mymMKy HaykoBIiB A. JleWirHan (rmoi.
A. Deignan) Ta A. Solska (mon. A. Conbcbka) [6],
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y mpoleci BUBYEHHS CTyACHTaMH aHIJIIHCHKOI MOBH
JOLITBHO TOPIBHIOBATH BHPa3d JBOMa MOBaMH Ta
3HAXO/IUTH MAOIOHH TIEPEKIIaay O/THI€T MOBH 1HIIIOH.
Tak MDKMOBHI TIOpPIBHSHHS JIOTIOMOXYTh 3pO3Y-
MITH CTyAeHTaM (aKT: Te, M0 iCHY€ B PiAHIN MOBI,
He 3aBX/IM HasBHE B aHIWIiHCHKiH. Hampukman, Taxi
imioMaTnyHi BUpasu, ik when pigs fly — KoM pak Ha
Topi CBHCHE, rain cats and dogs — muTh 5K 3 Binpa,
monkey business — Oe3rmyszna po0OoTa, He MarwTh
JTOCITIBHOTO €KBiBaJICHTA B YKPATHCHKiif MOBI.

TakoX 3 METOI0 NOAOJNAHHSA OKPECIEHOI Ipo-
Onemu cI1if] 3aMpONOHYBATH CTYJCHTAM BUKOPUCTATH
METOJI aHAJIOT1i Ta CTBOPEHHS 00pa3iB 3 METOIO MPH-
MYUICHHS TiOTE3H MPO €TUMOJIOTIYHE MOXOKEHHS
imiom. Hanpuknan, BuB4arouu imiomy having a chink
in oneS§ armor, CTYOEHTH MOXYTb YSBUTH 300pa-
JKEHHS JIMLapsl B MOBHOMY O30pO€HHI B CepelHbO-
BiUHI 9acH, a TaKoX 300pakeHHS BITPHUIIBHOTO KOpa-
Onst ipy BUBYEHHI iflioMu steady hand on the tile. e
JIACTh 3MOTY 3pPO3YMITH 3HaYE€HHS i7[iOM 4epe3 ycCBi-
JOMJICHHSI Ta 3HAHHS KOHLENTyalbHUX MeTadop, 1110
CTOSITH 3a HUMHM. Tax, iZies 3aCTOCYBaHHSI KOHLICITY-
aJpHUX MeTadop i 9ac HaBYaHHS i7[iIOM J0MoMarae
CTyJCHTaM PO3Ii3HaTH CUCTEMAaTHYHICTh MK JABOMA
MOHATTSMH, a OT)Ke, MOKpaIlye pOo3yMiHHS ii 3Ha-
yeHHs [12; 13] Ta cpusie 3amaM’iTOBYBaHHIO BUBYE-
HUX BHpasis [2; 3].

3 METOK BCTAHOBJIICHHS acollamiii MK ITOHSIT-
TIMH PEKOMEHAYETHCSI IHTErpyBaTu Marepiand, IIo
CTOCYIOTBCSI METAPOPUIHUX BiJOOpaKEHb y BUTIISI
po3podku pedyciB, MHU3aliHy MiAPyYHUKIB, KOMIKCiB
TOIIO (Ous. puc. 2).

VY Mexax Haloro AOCIHiIKeHHs 3A1HCHEHO eKc-
MEPUMEHTAIBHY POOOTY, SKa MPOBOAWIACH Ha 0a3i
[lenaroriunoro iHctuTyTy Ta PaxoBOro KOJIEHXKY
«YHiBepcym» KuiBChKOTO  yHIBEpCHTETY iMEHi
bopuca I'pinuenka cepen crynentis I, 11 Ta III kyp-
ciB y kimpkocti 73 ocobu. B excnepumenTi Oymu
3a/lisHI CTY/IEHTH HEMOBHHUX CHEIiaIbHOCTEH, SK-OT

Tabmnms 1

Tunonoris anniicbkux iniom 3a Ix. Binrdgingom [1]

Tumosoris izioMmaTuKu:

Ipukaanm igiom Ta iX 3HAYEHHS:

IIpukaagum KOHTEKCTHOTO B:KH-
BaHHA igiom:

1oiomu, axi maroms ouesuonui
Memaghopuunuii cenc

“To lose one s head” — BTpaTuTH HaJ
C000I0 KOHTPOJTh

He usually stays quite calm in
meetings but this time he just lost his
head

1oiomu, axi micamo memacgpopu,

83ami i3 coyianvroi ma npogeciiinoi
disnpsHocmi

“To see red”, 10 OXOIUTH BiJI 11€T
KOPHUJIM Ta 03HAYa€ OyTH JTyKE 3ITUM

People who don't finish a job really
make me see red

1oiomu, aki icmopuuno nos’asaui 3
Kyibmyporo

“To pay tribute to”’, 10 03HAYA€ XBa-
JINTH 200 BUXBAJISTHU, IIOXOAUTH BIT
JATHHCBHKOTO tributitum “mapysaru”

I pay tribute once again to the
Secretary-General for all his efforts,
and now give him the floor

Loiomu, noe’azani 3 Kynemyporo nes-
HOI MO6HOT cninbHoOmuU

“To be on the level”, mo o3Ha4ae
OyTH YECHUM 1 IPSIMMM B aMEepHKaH-
CBHKill aHIJIHCHKIH

It seems too good to be true. Are you
sure this guy's on the level?
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Idiom: Having a chink in one’s armor [the
meaning: refers to an area of vulnerability]

«012 JJomkinbHa ocBiTay, «013 TlouaTkoBa ocBiTay,
«231 Cormiansaa pobotay. JlocmimKeHHs Crps-
MOBaHE Ha BHBYCHHS IIOTEHIIialy BIIPOBAHKECHHS
METOIY, KM MICTHTh MeTa(pOpUIHI BiIOOpaKEHHS,
a TaKoX JOCTIKEHHS 0COONMMBOCTEH BUBUCHHS 111i-
oMaTnIHUX BUpa3iB 3acobom IKT sk merepmiHaHTH
PO3BHUTKY KpPEaTHBHOCTI Ta TI3HABAJILHOTO I1HTEp-
eCy CTYIACHTIB Ha 3aHATTAX 3 AucuuiuiiH «lIpakTika
YCHOTO 1 TUCEMHOTO MOBJICHHSI: aHTJIIHChKa MOBay,
«IIpakTuKyM aHTTTiHCHEKOT MOBHY.

3acToCyBaHHS HU3KH JIarHOCTUYHUX METOIIB
(mammcaHHs ece, po3ramyBaHHS peOyciB, MOIyIThHA
KOHTPOJbHa po0OTa, TECT HA BHU3HAYCHHS PIBHS
BOJIOAIHHS aHTITIMCHKOI0 MOBOIO Ha TuTardopmax
mapudaHHs British Council, Test English, Cambridge
English, migcymkoBuii Tect Ha mmiardgopmi Moodle
TOII0) TO3BOJIMIIO KOHCTAaTyBaTH, mo 75 % cTyaeH-
TiB MafOTh TPYAHOIII B IHTEpIIpETAaIlil 11i0MaTHIHUX
BHPA3iB aHTIMHCHKOI MOBU Ta 3HAXOKEHHI iX yKpa-
{HCBKOTO €KBiBajeHTa, Ae 25 % CTymeHTIB 3MOIIH
IIBUIKO 30PIEHTYBAaTUCS Ta HANATH TPABHIBHI Bill-
noBimi. Bogrodac 95 % cryneHTiB 3a3HAuMIM, IO
Taka Qopma TOZAHHS Marepiany 1 3acTOCYBaHHIM
CyJacHUX OHJIAWH-CEPBICIB Ta OHJIAIH-3aCTOCYHKIB,
a TaKO)K BUKOPHUCTaHI METO/IN HABYAHHS aHTITIHCHKIX
171iIOM TIEPETBOPIIIA TIPOIIEC HABYAHHS HA ITIKaBy Ta
3aXOIUIHBY TPY, 1HII 5 % OMUTYBaHUX 3a3HAYUII, IO
M Oaifmyske, ki MeToIu Ta (POPMH 3aCTOCOBYIOTHCA,
a/pke BOHW HE 3alliKaBJICHI Y BUBUCHHI aHTITIHCHKAX
imioM Ta 30aradeHHi HWMH BJIACHOTO AaKTHBHOTO
CIIOBHUKOBOTO 3ar1acy.

BucHOBKH Ta nepcneKTHBHU NOAAJIBIINX PO3PO-
00K y nboMy Hanpsmy. IlincymoByro4n, itz 3a3Ha-
YUTH, M0 3aCTOCYBaHHSI METOMy MeTa(opuIHIX
300pakeHb, a TAKOYK BUBUCHHS 0COOIMBOCTEH 3aCTO-
cyBaras IKT mim gac HaBYaHHS CTYOSHTIB imioma-

[leoacociuni nayku: meopis ma npakmuka. Ne 2 (46), 2023

Idiom: Steady hand on the tile [the meaning:
having self-control; calm]

THYHUX BUPA3iB K JETCPMiHAHTH PO3BUTKY iX Kpe-
aTUBHOCTI Ta IMi3HABAJILHOTO IHTEPECY Ha 3aHATTAX
3 gucturutiH «[IpakThka yCHOTO i THCEMHOTO MOB-
JICHHS: aHTITChKa MOBay, «IIpakTukym aHTIIHACHEKOT
MOBH» JIOBEJIO, III0 HABYAHHSA Ma€ OyTH CTIPSMOBaHE
Ha TMATOTOBKY MalOyTHROTO (haxiBIS 3 ypaxyBaH-
HAM IHDKATANI3aIi, reiimidikamii Ta ramKeThI3a-
Iii OCBITHBOTO TPOIIECY B 3aKJIaJIaX BHIIOI OCBITH,
IO CHpHUsA€ aKTHBI3aIMil HaBYAIBLHO-TI3HABAIHHOT
TISITEHOCTI MaHOyTHIX (aXiBIliB; YPi3HOMaHITHCHHIO
MATAKTAIHOTO 1HCTPYMEHTApPIiI0 BpPaxXyBaHHIM Pi3-
HUX KaHAJIB CIIpUHMaHHSI HUMH iH(pOpMarlii; mocsr-
HEHHIO KOHKPETHO BH3HA4YE€HOI METH OCBITHHOTO
MpOMECY, 30KpEMa HABYAIBHOI, PO3BHUBAIBHOI Ta
BHUXOBHO{1; BMOTHBYBaHHIO JI0 HABYaHHS, BpaXyBaHHS
iXHIX OCBITHIX TTOTpe0; CTBOPEHHIO CYYaCHOTO OCBIT-
HBOTO CEpEeIOBHINA Ta OHJIAWH-TIPOCTOPY HABYAHHS;
oprasizamii 1HHOBAIIfHOTO OCBITHBOTO TIPOIIECY;
iHTerpamii, mudepeHIiamnii, iHIUBiTyami3armii, HaB-
YaHHS TOIIIO.

OkpiM TOTO, TOH (haKT, 0 HEe KOXKHA 11i0Ma TTiaaa-
€ThCST MeTahOPUIHOMY TIYMAYCHHIO, TIOBUHEH OYTH
3pO3yMUTAM CTyAeHTaM. {715 IboTO MaroTh 3aCTOCO-
BYBATH Ji€Bi Ta €PESKTUBHI METOI BUBUCHHS aHTJTiH-
CBhKMX 1J110M, 1[0 MICTATh 3aXOIX 3 IIJABUILEHHS 001-
3HAHOCTI, KOHIIENITYyaIbHI MeTaQopH Ta MeTaPOPHUIHI
BIIOOpaXKeHHS, MO0 MOXKYTh TOTIOMOTTH CTyIACHTaM
3pO3yMITH Ta CUCTEMaTH3yBaTH 1J1I0OMH SIK MeTapOpH.

[lepcriekTBN TOAANBIINX HAYKOBUX PO3BITOK
MOJNSTAlOTh Y TPOBEJCHHI EeKCIEPUMEHTAIHLHOTO
JOCITIDKEHHS TIOI0 PiBHA PO3BUTKY Ii3HABAIHHOTO
IHTEepeCy Ta KpPEaTUBHOCTI CTYACHTIB O BHUBUYCHHSI
aHTTIHCHKHUX 11i0M 13 3acTocyBaHHAM 3aco0iB IKT
TiJ] Yac MPaKTHYHUX 3aHATH 3 AUCIUTLTIH «] [pakTika
YCHOTO 1 TIMCEMHOTO MOBJICHHS: aHTJIIHChKa MOBay,
«IIpakTHUKyM aHTIIHCEKOT MOBHY.
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